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See the notice on TED website

618106-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – «Доставка на храни и 
хранителни продукти на територията на Община Летница за календарната 2027 година по 
шест обособени позиции»
OJ S 173/2026 08/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
E-posti aadress: letnitsa@mail.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: «Доставка на храни и хранителни продукти на територията на Община Летница 
за календарната 2027 година по шест обособени позиции»
Kirjeldus: Предметът на поръчката обхваща извършване на доставка на основни храни и 
хранителни продукти, доставка на плодове и зеленчуци и доставка на биологични 
хранителни продукти (съгласно Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните 
изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 
от 30.07.2024 г.), не по-малко от два пъти седмично в непоследователни работни дни от 
седмицата след предварителни писмени заявки на Възложителя и ежедневна доставка 
на хляб до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на Изпълнителя, за 
които е представена подробна характеристика и изисквания в Приложение № 1 
„Техническа спецификация” от настоящата документация. Участникът следва да осигури 
доставка на всички хранителни продукти от приложението по съответната обособена 
позиция. Настоящата обществена поръчка е разделена на обособени позиции, 
съобразно вида на доставяните хранителни продукти с транспорт на Изпълнителя 
франко складовете на Възложителя, както следва: Обособена позиция № 1: І група - 
месо и месни продукти; риба и рибни продукти Обособена позиция № 2: ІІ група – 
зеленчуци - сурови, консервирани, замразени, издушени, ферментирали, зеленчукови 
сокове; плодове – пресни, замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари 
и плодови сокове, конфитюри, мармалади, желета и компоти; варива Обособена 
позиция № 3: ІІІ група - мляко и млечни продукти; масла и мазнини Обособена позиция 
№ 4: ІV група- захар, захарни и шоколадови изделия, мед Обособена позиция № 5: V 
група - зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа Обособена позиция № 6: 
VІ група – хляб и хлебни изделия. Подробно описание по вид и количество храни и 
хранителни продукти, обект на доставките по съответната обособена позиция, се 
съдържа в приложената към документацията Техническа спецификация. Техническата 
спецификация включва изискванията на Възложителя към Изпълнителя за осигуряване 
на доставка на храни и хранителни продукти на територията на Община Летница с 
транспорт на Изпълнителя франко складовете (приемателните помещения) в сградите 
на Възложителя. Количествата на посочените видове хранителни продукти по всяка 
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една от обособените позиции са прогнозни, приблизително необходими за едногодишен 
период. Съгласно Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към 
определени продукти, предмет на обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., 
в сила от 14.08.2024 г., издадена от министъра на околната среда и водите, министъра 
на финансите и министъра на икономиката и индустрията, при доставките на 
хранителни продукти (мляко и млечни продукти, месо и месни продукти, риба и рибни 
продукти, зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове 
и др. съгласно Приложение №1 към чл. 4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за 
продуктова група: Храни, кетъринг услуги и автомати за продажба на храни и напитки – 
доставка на храна), Възложителят е нормативно задължен през 2027 г. да прилага 
изискването за доставка на биологични хранителни продукти за не по-малко от 5% от 
общото количество на доставката на групата храни, съгласно Списък с биологични 
хранителни продукти от горепосочената наредба. (не се отнася за обособена позиция № 
6). Храните и хранителните продукти са предназначени за задоволяване потребностите 
на: 1. Домашен социален патронаж, гр. Летница 2. Домашен социален патронаж, 
филиал с. Горско Сливово 3. Дневен център за пълнолетни лица с увреждания, гр. 
Летница 4. Център за настаняване от семеен тип, с. Крушуна. ​​​​​​
Menetluse tunnus: 095e80d0-6956-482b-a204-6eedafd7c430
Sisemine tunnus: 600947
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted, 15220000 Külmutatud 
kala, kalafileed ja muu kalaliha, 15330000 Töödeldud puu- ja köögiviljad, 15300000 Puuviljad, 
köögiviljad ja nendega seonduvad tooted, 15500000 Piimatooted, 15830000 Suhkur ja sellega 
seonduvad tooted, 15800000 Mitmesugused toiduained, 15840000 Kakao; šokolaadi- ja 
suhkrukondiitritooted, 15810000 Leivatooted, värsked valikpagaritooted ja koogid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 171 467,77 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.Определеният за изпълнител представя Гаранция за изпълнение на 
договора е в размер на 3 (три) % от прогнозната стойност на договора без ДДС за 
съответната обособена позиция. Гаранцията се представя в една от следните форми: а) 
парична сума; б )банкова гаранция; в) застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 2.
Гаранцията за изпълнение на договора може да се представи под формата на: •парична 
сума, внесена по сметка на Община Летница: “Банка ДСК” ЕАД; IBAN: 
BG23STSA93003319012010, BIC: STSABGSF; •банкова гаранция – изготвя се по образец 
на банката, която я издава, при условие, че в гаранцията са вписани условията на 
Възложителя; •застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя; 3.Когато изпълнителят избере 
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гаранцията за изпълнение на договора да бъде банкова гаранция или застраховка, 
тогава тя трябва да бъде безусловна и неотменима, в полза на Община Летница и със 
срок на валидност – най-малко 60 календарни дни след изтичане срока на договора. 4.
Когато участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка избере да 
представи гаранция за изпълнение под формата на Застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, 
то застраховката следва да отговаря на следните изисквания: -да е сключена от 
застраховател, отговарящ на изискванията на чл.12, ал. 1 от Кодекс на застраховането; -
застрахователната сума по застраховката следва да е равна на 3 (три) % от прогнозната 
стойност на договора без ДДС за съответната обособена позиция; -застраховката 
трябва да бъде сключена за конкретния договор и в полза на Община Летница; -
застрахователната премия следва да е платена към момента на предоставяне на 
застраховката; -със срок на валидност най-малко 60 календарни дни след изтичане 
срока на договора. 5.Гаранцията, ако е под формата на парична сума или банкова 
гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – 
гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки 
от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 6.Условията и 
сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в 
договора за обществена поръчка. 7.Плащане 7.1.Срок на плащане-Плащането се 
извършва в срок до 30 (тридесет) календарни дни, считано от последния ден на месеца, 
за който са извършени доставките на храни и хранителни продукти и е дължимо 
плащане, след приемането на стоките и представяне на издадената фактура. 
Фактурирането на доставените хранителни продукти ще се извършва ежемесечно. 
Периодът на фактуриране да е от 1-во до последното число на месеца. Срок на 
издаване на фактурата - до 3-то число на следващия месец. Изпълнителят представя 
фактура до пето число на следващия месец, за извършените доставки през предходния 
месец. 7.2.Схема на плащане -Авансово плащане-не се предвижда. -Плащане – 
Действително доставените и приети количества хранителни продукти през предходния 
месец се заплащат при спазване на изискванията за ценообразуване на хранителните 
продукти след представяне на фактура, отговаряща на изискванията на Закона за 
счетоводството по банков път по посочена от Изпълнителя банкова сметка. За всеки 
обект, на който се доставят храни и хранителни продукти, се издава отделна фактура. 
Плащанията се извършват при спазване разпоредбите на Наредба № Н-6 от 26.04.2024 
г. за условията и реда за разплащане с публични средства на министъра на финансите, 
в сила от 30.04.2024 г. и в случай, че Възложителят не получи отговор от НАП и/или от 
Агенция „Митници“ даващи му право на плащане, Възложителят няма задължение да 
плати в указания по-горе срок. 8.Съгласно чл. 107 ЗОП освен на основанията по чл. 54, 
Възложителят отстранява: 8.1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка, поканата за потвърждаване на интерес или в покана за участие в 
преговори, или в документацията; 8.2. участник, който е представил оферта, която не 
отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 8.3. 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5; 8.4. кандидати или участници, които са свързани 
лица; 8.5. кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
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валидност; 8.6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10. 9.Участниците 
могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България, както следва: Относно задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: Информационен телефон на 
НАП - 0700 18 700; гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков” № 52 интернет адрес: 

 Национален осигурителен институт (НОИ) Контактен център: 0700 14 https://www.nap.bg
802 Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър Стамболийски” № 62-64 Интернет адрес: 

 Относно задълженията, свързани с опазване на околната среда: https://www.noi.bg
Министерство на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ; работи за 
посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч.; Адрес: 1000 София, бул. "Княгиня Мария 
Луиза" № 22; Телефон: 02/ 940 6000; Интернет адрес:  https://www.moew.government.bg/
Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: 
Министерство на труда и социалната политика: Интернет адрес: https://www.mlsp.

 София 1051, ул. Триадица № 2 Телефон: +359 2 8119 443 Изпълнителна government.bg
агенция „Главна инспекция по труда“ Интернет адрес:  https://www.gli.government.bg/
Агенция по заетостта Интернет адрес: https://www.az.government.bg/
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 6
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 6

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

https://www.nap.bg
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Обособена позиция № 1: І група - месо и месни продукти; риба и рибни продукти
Kirjeldus: Доставка на месо и месни продукти, риба и рибни продукти и други, посочени в 
документацията за обществената поръчка не по-малко от два пъти седмично в 
непоследователни работни дни от седмицата след предварителни писмени заявки на 
Възложителя до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на 
Изпълнителя. Количеството на хранителните продукти е описано в съответното 
приложение за обособената позиция – Приложение № 2-1. Обособена позиция № 1: І 
група - месо и месни продукти; риба и рибни продукти 1 КАЙМА СМЕС # 871 кг 2 КАЙМА 
ПО СТАНДАРТ "СТАРА ПЛАНИНА" # 1235 кг 3 ПИЛЕШКИ БУТЧЕТА # 2925 кг 4 ПИЛЕ # 
143 кг 5 ПАСТЕТ # 221 бр 6 КРЕНВИРШИ # 299 кг 7 НАДЕНИЦА # 481 кг 8 ШПЕК САЛАМ 
# 7 кг 9 СВИНСКО МЕСО # 2262 кг 10 АГНЕШКИ КОМПЛЕКТ # 106 кг 11 НАДЕНИЦА 
СУРОВА # 130 кг 12 КЕБАПЧЕТА # 26 кг 13 КЮФТЕТА # 26 кг 14 АГНЕШКО МЕСО # 133 
кг 15 ТЕЛЕШКО МЕСО ЗА ГОТВЕНЕ # 78 кг 16 ШУНКА # 65 кг 17 ПИЛЕШКА ПЪРЖОЛА # 
104 кг 18 КЕБАПЧЕТА СУРОВИ # 3432 бр 19 КЮФТЕТА СУРОВИ # 3302 бр 20 КАРНАЧЕ 
# 364 кг 21 КЮФТЕ СТАНДАРТ "СТАРА ПЛАНИНА" # 390 бр 22 КЕБАПЧЕ СТАНДАРТ 
"СТАРА ПЛАНИНА" # 390 бр 23 СВИНСКИ ЧЕРЕН ДРОБ # 26 кг 24 ПИЛЕШКИ 
ДРОБЧЕТА # 234 кг 25 СВИНСКА ПЪРЖОЛА # 65 кг 26 ЛУКАНКА # 7 кг 27 ПИЛЕШКА 
ПЪРЖОЛА # 26 кг 28 ПИЛЕШКО ШИШЧЕ # 26 кг 29 СВИНСКО ШИШЧЕ # 26 кг 30 
ПУЕШКО МЕСО # 33 кг 31 РИБА СКУМРИЯ # 624 кг 32 РИБА ШАРАН # 150 кг 33 РИБА 
ХЕК ФИЛЕ # 221 кг 34 ЯЙЦА # 19110 бр 35 БИО ПИЛЕШКИ БУТЧЕТА # 320 кг 36 БИО 
СВИНСКИ БУТ # 302 кг 37 БИО ТЕЛЕШКИ ШОЛ # 55 кг 38 БИО РИБА ЛАВРАК # 319 кг
Sisemine tunnus: 600948

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15100000 Loomsed tooted, liha ja lihatooted, 15220000 Külmutatud 
kala, kalafileed ja muu kalaliha

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 74 552,96 EUR
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5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
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която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
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разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
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/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.
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5.1.11.
 
Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Обособена позиция № 2: ІІ група – зеленчуци - сурови, консервирани, 
замразени, издушени, ферментирали, зеленчукови сокове; плодове – пресни, 
замразени, изсушени, консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, 
конфитюри, мармалади, желета и компоти; варива

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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Kirjeldus: Доставка на зеленчуци - сурови, консервирани, замразени, издушени, 
ферментирали, зеленчукови сокове; плодове – пресни, замразени, изсушени, 
консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, 
желета и компоти; варива и други, посочени в документацията за обществената поръчка 
не по-малко от два пъти седмично в непоследователни работни дни от седмицата след 
предварителни писмени заявки на Възложителя до обектите-краен получател на 
Възложителя с транспорт на Изпълнителя. Количеството на хранителните продукти е 
описано в съответното приложение за обособената позиция – Приложение № 2-2. ІІ 
група – зеленчуци - сурови, консервирани, замразени, издушени, ферментирали, 
зеленчукови сокове; плодове – пресни, замразени, изсушени, консервирани, под 
формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, желета и компоти; 
варива 1 ЗЕЛЕ - 2041 кг 2 КРАСТАВИЦИ - 988 кг 3 ДОМАТИ - 475 кг 4 ЧУШКИ - 1950 кг 5 
МОРКОВИ - 774 кг 6 ЧЕСЪН - 85 кг 7 КАРТОФ - 3250 кг 8 КРОМИД ЛУК - 1950 кг 9 
ТИКВИЧКИ - 754 кг 10 ГЪБИ - 468 кг 11 МАГДАНОЗ - 572 вр 12 РЕПИЧКИ - 39 вр 13 
САЛАТИ - 52 бр 14 ПРЕСЕН ЛУК - 20 вр 15 КОПЪР ПРЕСЕН, ВРЪЗКА - 241 вр 16 
ЦЕЛИНА - 117 бр 17 МАСЛИНИ - 26 бр 18 ДОМАТ КОНСЕРВА - 4745 бр 19 ЗЕЛЕН БОБ 
КОНСЕРВА - 1794 бр 20 ГЮВЕЧ КОНСЕРВА - 403 бр 21 ГЪБИ КОНСЕРВА - 26 бр 22 
ПЕЧЕНИ ЧУШКИ - 39 бр 23 ЛЮТЕНИЦА - 273 бр 24 ЗАМРАЗЕН ГЮВЕЧ - 429 бр 25 
ЗАМРАЗЕН ГРАХ - 930 бр 26 ЗАМРАЗЕН МИКС - 858 бр 27 КАРТОФ БЛАНШИРАН - 7 бр 
28 ЗАМРАЗЕН СПАНАК - 293 кг 29 СУХИ ЧУШКИ - 8 кг 30 ЛИМОНОВ СОК - 7 бр 31 
ОЦЕТ - 260 бр 32 ВАНИЛИЯ - 208 бр 33 МАГДАНОЗ - 572 бр 34 ДЖОДЖЕН - 305 бр 35 
ДАФИНОВ ЛИСТ - 260 бр 36 ДЕВЕСИЛ - 169 бр 37 ШАРЕНА СОЛ - 65 бр 38 ЧУБРИЦА - 
36 кг 39 ЧЕРВЕН ПИПЕР СЛАДЪК - 949 бр 40 ЧЕРЕН ПИПЕР - 1534 бр 41 КОПЪР - 208 
бр 42 ЛИМОНЕНА КИСЕЛИНА - 221 бр 43 КАНЕЛА - 59 бр 44 СОДА БИКАРБОНАТ - 59 
бр 45 НИШЕСТЕ ДЕСЕРТНО - 416 бр 46 ЧАЙ - 130 кут 47 БАНАНИ - 715 кг 48 
ПОРТОКАЛИ - 260 кг 49 ЯБЪЛКИ - 832 кг 50 КРУШИ - 182 кг 51 ДИНИ - 221 кг 52 
МАНДАРИНИ - 227 кг 53 ПРАСКОВИ - 117 кг 54 НЕКТАРИНИ - 117 кг 55 КАЙСИИ - 39 кг 
56 ПЪПЕШИ - 117 кг 57 ЛИМОНИ - 4 кг 58 ЯГОДИ - 26 кг 59 ЧЕРЕШИ - 26 кг 60 ГРОЗДЕ - 
85 кг 61 КОНФИТЮР - 117 бр 62 ОШАВ - 7 кг 63 КОМПОТ - 572 бр 64 ЛЕЩА - 390 бр 65 
ЗРЯЛ ФАСУЛ - 384 бр 66 СОЛ - 364 бр 67 МАЯ - 104 бр 68 БИО КРАСТАВИЦИ - 192 кг 69 
БИО ДОМАТИ - 127 кг 70 БИО ЧУШКИ - 292 кг 71 БИО МОРКОВИ - 160 кг 72 БИО 
КАРТОФИ - 235 кг 73 БИО БАНАНИ - 130 кг 74 БИО КРУШИ - 59 кг 75 БИО ЯБЪЛКИ - 130 
кг 76 БИО ГРОЗДЕ - 52 кг 77 БИО КОНФИТЮР, 230 гр - 39 бр 78 БИО РЯЗАНИ ДОМАТИ 
0.400 кг - 86 бр 79 БИО БЯЛ БОБ 500 гр - 500 бр 80 БИО ЧЕРВЕНА ЛЕЩА 500 гр - 338 бр
Sisemine tunnus: 600952

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15330000 Töödeldud puu- ja köögiviljad, 15300000 Puuviljad, 
köögiviljad ja nendega seonduvad tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
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Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 43 182,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
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еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
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Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
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който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
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Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Обособена позиция № 3: ІІІ група - мляко и млечни продукти; масла и мазнини

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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Kirjeldus: Доставка на мляко и млечни продукти, масла и мазнини и други, посочени в 
документацията за обществената поръчка не по-малко от два пъти седмично в 
непоследователни работни дни от седмицата след предварителни писмени заявки на 
Възложителя до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на 
Изпълнителя. Количеството на хранителните продукти е описано в съответното 
приложение за обособената позиция – Приложение № 2-3. ІІІ група - мляко и млечни 
продукти; масла и мазнини 1 КИСЕЛО МЛЯКО # 9074 бр 2 ПРЯСНО МЛЯКО # 598 л 3 
СУХО МЛЯКО # 52 кг 4 КАШКАВАЛ ОТ КРАВЕ МЛЯКО # 117 кг 5 СИРЕНЕ КРАВЕ # 637 
кг 6 ОЛИО # 1885 бр 7 МАРГАРИН # 46 бр 8 КРАВЕ МАСЛО # 208 бр 9 РУСКА САЛАТА # 
8 кг 10 САЛАТА "СНЕЖАНКА" # 8 кг 11 БИО КАШКАВАЛ ОТ КРАВЕ МЛЯКО # 41 кг 12 
БИО БЯЛО САЛАМУРЕНО СИРЕНЕ ОТ КРАВЕ МЛЯКО # 93 кг 13 БИО КРАВЕ МАСЛО # 
41 бр 14 БИО КРАВЕ КИСЕЛО МЛЯКО # 1055 бр 15 БИО ОЛИО 500 мл # 247 бр
Sisemine tunnus: 600960

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15500000 Piimatooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 21 969,68 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
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на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
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информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
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транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
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ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Обособена позиция № 4: ІV група- захар, захарни и шоколадови изделия, мед
Kirjeldus: Доставка на захар, захарни и шоколадови изделия, мед и други, посочени в 
документацията за обществената поръчка не по-малко от два пъти седмично в 
непоследователни работни дни от седмицата след предварителни писмени заявки на 
Възложителя до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на 
Изпълнителя. ​​​​​​​Количеството на хранителните продукти е описано в съответното 
приложение за обособената позиция – Приложение № 2-4. Обособена позиция № 4: ІV 
група- захар, захарни и шоколадови изделия, мед 1 ЗАХАР # 468 бр 2 МЕД # 65 бр 3 
ТЕЧЕН ШОКОЛАД # 13 бр 4 ПУДРА ЗАХАР # 12 бр 5 ХАЛВА # 78 кг 6 ПОДСЛАДИТЕЛ # 
7 бр 7 ДРЕБНИ СЛАДКИ # 13 бр 8 КРОАСАНИ # 455 бр 9 БИСКВИТИ # 403 бр 10 
БИСКВИТИ # 312 бр 11 ВАФЛИ # 325 пак 12 МЕДЕНКИ # 312 бр 13 ПАСТИ # 338 бр 14 
БЛАТ ЗА ТОРТА # 78 бр 15 СУХА ПАСТА # 403 бр 16 БИО МЕД # 39 бр 17 БИО 
ТРЪСТИКОВА ЗАХАР # 52 кг
Sisemine tunnus: 600968

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15830000 Suhkur ja sellega seonduvad tooted, 15840000 Kakao; 
šokolaadi- ja suhkrukondiitritooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 217,35 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 



618106-2026 Page 25/40

преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
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момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
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разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
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най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Обособена позиция № 5: V група - зърнено-житни храни и храни на зърнено-
житна основа
Kirjeldus: Доставка на зърнено-житни храни и храни на зърнено-житна основа и други, 
посочени в документацията за обществената поръчка не по-малко от два пъти седмично 
в непоследователни работни дни от седмицата след предварителни писмени заявки на 
Възложителя до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на 
Изпълнителя. Количеството на хранителните продукти е описано в съответното 
приложение за обособената позиция – Приложение № 2-5. V група - зърнено-житни 
храни и храни на зърнено-житна основа 1 БРАШНО # 728 бр 2 МАКАРОНИ # 429 бр 3 
ФИДЕ # 884 бр 4 СПАГЕТИ # 26 бр 5 ГРИС # 143 бр 6 ЮФКА # 429 бр 7 КОРИ ЗА 
БАНИЦА # 130 бр 8 ГАЛЕТА # 111 бр 9 БЯЛ ОРИЗ # 494 бр 10 БОЗА # 208 бр 11 БИО 
БЯЛО БРАШНО ПАКЕТ 1 кг # 150 бр 12 БИО БЯЛ ОРИЗ 500 гр # 553 бр 13 БИО 
МАКАРОНИ ПШЕНИЧНИ 250 гр # 130 бр 14 БИО КУС КУС 500 гр # 65 бр
Sisemine tunnus: 600973

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15800000 Mitmesugused toiduained

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 472,86 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
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обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
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изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
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транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
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обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Обособена позиция № 6: VІ група – хляб и хлебни изделия
Kirjeldus: Ежедневна доставка на хляб и доставка на хлебни изделия и други, посочени в 
документацията за обществената поръчка не по-малко от два пъти седмично в 
непоследователни работни дни от седмицата след предварителни писмени заявки на 
Възложителя до обектите-краен получател на Възложителя с транспорт на 
Изпълнителя. ​​​​​​​Количеството на хранителните продукти е описано в съответното 
приложение за обособената позиция – Приложение № 2-6. VІ група – хляб и хлебни 
изделия 1 ХЛЯБ # 25883 бр 2 КОЗУНАК # 195 бр 3 ХЛЯБ ТИПОВ # 5720 бр
Sisemine tunnus: 600982

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted
Täiendav liigitus (cpv): 15810000 Leivatooted, värsked valikpagaritooted ja koogid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
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Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2027

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 23 072,92 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: ежегодно възлагане
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. Съгласно Наредба № Н-
1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки, обн. ДВ, бр. 64 от 30.07.2024 г., в сила от 14.08.2024 г., издадена 
от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и министъра на 
икономиката и индустрията, при доставките на хранителни продукти (мляко и млечни 
продукти, месо и месни продукти, риба и рибни продукти, зърнено-житни храни и храни 
на зърнено-житна основа, зеленчуци и плодове и др. съгласно Приложение №1 към чл. 
4 от Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за продуктова група: Храни, кетъринг услуги и 
автомати за продажба на храни и напитки – доставка на храна), Възложителят е 
нормативно задължен през 2027 г. да прилага изискването за доставка на биологични 
хранителни продукти за не по-малко от 5% от общото количество на доставката на 
групата храни, съгласно Списък с биологични хранителни продукти от горепосочената 
наредба. (не се отнася за обособена позиция № 6).
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Muu
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валидна регистрация
/вписване по смисъла на чл. 23 от Закона за храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 
година, Изм. и доп., ДВ бр. 85 от 8.10.2024 г., в сила от 8.10.2024 г., доп. ДВ. бр.54 от 4 
Юли 2025 г., изм. ДВ. бр.55 от 16 Юни 2026 г.) на поне един обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, който обект е вписан в Публичния регистър на 
храните от неживотински произход или в Публичния национален регистър на бизнес 
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операторите, обектите за производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на 
хранителни добавки и храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно 
натоварване, поддържани от БАБХ/МЗ, а за чуждестранни лица - съответен 
еквивалентен документ или декларация или удостоверение от компетентните органи 
съгласно националния му закон за вписването на лицето в съответен регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността си да извършва производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, придружен(а) с превод на български език. 
Пояснение: Възложителят ще приеме издадените до влизането в сила на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година) удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни от животински и неживотински произход с обхват на 
регистрацията, включващ хранителни продукти по групи, включени в предмета на 
обособената позиция от поръчката, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ, 
бр. 52 от 09.06.2020 година), поради това, че на основание §5 от ПЗР на Закона за 
храните (обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 година, същите запазват действието си за срока, 
за който са издадени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за 
повече от една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не 
се прилага сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект за производство, преработка и
/или дистрибуция на храни за всички хранителни продукти, които са обект на доставката 
по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за допустимост за годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност, посредством попълване на изискваната информация в Част IV: 
Критерии за подбор, буква А: Годност от ЕЕДОП, чрез посочване на отговор „ДА“ и в 
поле «Вписване в съответен професионален регистър», участникът предоставя данни и 
информация относно: уеб адрес/линк към публичния регистър, откъдето може да се 
направи справка за наличието на регистрацията по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ, 
вид на документа за регистрация, номер, дата и издател, групите храни, за които се 
отнася, наименование на лицето на което е издаден документа, местонахождение и вид 
на обекта (за производство, преработка и/или дистрибуция на храни), респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: Доказателствата се представят от участника, определен за 
изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на 
процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП: чрез извадка от публичния регистър за 
вписани в него обстоятелства по реда на чл. 23 и следващите от ЗХ и заверено копие от 
Удостоверение/документ, удостоверяващ правото да извършва съответната дейност, 
издаден по реда на Закона за храните, за производство, преработка и/или дистрибуция 
на храни от животински и от неживотински произход заедно със списък на групите 
храни, за които се отнася, като обхватът на удостоверението /документа покрива 
групите храни от поръчката, за които е подадена офертата и/или за чуждестранни лица 
– еквивалентен документ издаден от държава - членка на Европейския съюз, или друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, в 
която е установен/регистриран (за чуждестранно лице) в случай, че същите вече не са 
били предоставени или ако са били предоставени, но не са актуални, и/или същите не 
са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, и/или същите не могат да 
бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки. По отношение на допуснатата възможност за аналогична 
регистрация на чуждестранните участници да се има предвид, че е приложима към 
момента на подаване на оферта и при поискване от комисията в случаите по чл. 67, ал. 
5 от ЗОП. При сключването на договор избраният за изпълнител (вкл. ако е 
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чуждестранно лице) следва да представи документ, с който да докаже, че има право да 
изпълнява дейностите по предмета на поръчката в Република България, както и че е 
извършил съответната регистрация, ако е необходимо (чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП). 
Съгласно чл. 60 от ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си 
в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има на разположение минимум 1 (един) 
брой специализирано транспортно средство: 1. за превоз на храни от животински 
произход, странични животински продукти и продукти, получени от тях, което да е 
регистрирано по реда на чл. 50, ал. 1 и 2 от Закона за храните и вписано в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни, чрез съответната Областна 
дирекция на Българската агенция за безопасност на храните. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). Транспортното средство следва да има 
удостоверение за регистрация, издадено на основание чл. 246, ал. 4 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност (ЗВМД), издадено от съответната Областна 
дирекция по безопасност на храните (ОДБХ) и да разполага с регистрационен стикер на 
транспортните средства, съгласно Наредба № 7 от 18.02.2021 г. за условията и реда за 
издаване на стикер за удостоверяване регистрацията на превозните средства за 
транспортиране на храни. 2. за превоз на продукти от неживотински произход, което да 
е регистрирано съгласно изискванията на чл. 55 от Закона за храните да извършва с 
транспортни средства, които отговарят на изискванията на чл. 58, т. 1 от ЗХ и 
разполагат с регистрационен стикер на транспортните средства, съгласно Наредба № 7 
от 18.02.2021 г. за условията и реда за издаване на стикер за удостоверяване 
регистрацията на превозните средства за транспортиране на храни. (за хранителните 
продукти, обект на обособената позиция, за които е приложимо и ако участникът участва 
и подава оферта за тези обособени позиции). За чуждестранни лица - в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени или 
на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, тъй като съгласно чл. 50, ал. 3 от Закона за храните „Изискванията по ал. 
1 и 2 не се прилагат за бизнес оператор, регистриран от компетентен орган на друга 
държава - членка на Европейския съюз.“ Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на превозно средство, регистрирано в ОДБХ по седалището на бизнес оператора за 
производство и търговия с храни, тъй като на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите 
запазват действието си за срока, за който са издадени. За регистрации, направени след 
09.06.2020 г., участникът следва да разполага със заповед по чл. 55, ал. 8 от Закона за 
храните за вписване на превозните средства в регистъра. Удостоверяване: При 
подаване на офертата, Участникът декларира съответствието си с минималното 
изискване за технически и професионални способности в Единния европейски документ 
за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV, Раздел В „Технически и професионални 
способности", поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване" в ЕЕДОП 
информация, с която удостоверява съответствие с поставеното минимално изискване. 
Информацията трябва да съдържа Списък на транспортните средства за превоз, с които 
разполага и ще извършва обществената поръчка като участникът следва да посочи: - 
вид, марка, модел и регистрационен номер на транспортното средство - групите храни, 
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които могат да се превозват с транспортното средство съгласно регистрацията му от 
компетентен орган, правно основание на което участникът има на разположение 
транспортното средство/собствено, наето, друго - да се посочи/, номер, дата и орган, 
който е издал удостоверението/съответния документ за регистрация на транспортното 
средство, Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС, вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията и
/или се посочва публично достъпна електронна база данни, в която се съдържа 
изискваната информация или за чуждестранни лица - съответен еквивалентен документ 
или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно националния му 
закон за вписването на лицето в съответен регистър на държавата, в която е установен, 
допускащ съгласно законодателството на държавата, в която лицето е установено и 
осъществява дейността си да извършва транспорт на храни, придружен(а) с превод на 
български език. В случай, че транспортните средства не са собствени, при условията на 
чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, Възложителят може да изиска от участника да представи 
доказателство (документ за собственост или сключен договор за наем), че ще разполага 
с посочените в ЕЕДОП транспортни средства за целия срок на договора за 
обществената поръчка. Забележка: Едно превозно средство може да бъде използвано 
за изпълнение на доставките по повече от една обособена позиция, само ако има 
валидно удостоверение/съответен документ за регистрация в ОДБХ към БАХ по 
седалището на бизнес оператора за превоз на групите храни по обособените позиции, 
за които е посочено. Когато участник кандидатства за повече от една от посочените 
обособени позиции изискването за минимум 1 брой превозно средство, регистрирано по 
този ред, се прилага общо за всички обособени позиции, за които участва. Доказване: 
Доказателствата се представят от участника, определен за изпълнител, съгласно чл. 
112, ал. 1, т. 2 от ЗОП или при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП чрез: 1. Декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 2. Заверено копие 
на Удостоверение/съответен документ за регистрация на транспортното средство от 
ОДБХ по седалището на бизнес оператора или еквивалент за групите храни от 
съответната обособена позиция, за която е определен за изпълнител; 3. Заверено копие 
на Свидетелство за регистрация Част I на транспортното средство, договор за наем 
само на наетото транспортно средство или друг документ, доказващ че участника 
разполага с изискваното транспортно средство.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерия за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Всяка оферта, отговаряща на изискванията на Възложителя за подбор и 
допустимост, се оценява с оглед на оферираната обща цена за изпълнение на 
обособената позиция (на база заложените прогнозни количества за доставка) в евро без 
ДДС. Предложената обща цена за изпълнение на обособената позиция цена се 
получава, като се сборуват получените произведения от единичните цени и заявените 
прогнозни количества, на всеки един артикул. На оценка от Комисията подлежи общата 
предложена цена за изпълнение на съответната обособена позиция, оферирана на 
100% . На първо място по всяка обособена позиция се класира участникът, предложил 
най-ниска обща цена без ДДС за съответната обособена позиция. Крайното класиране 
на офертите, постъпили за участие в процедурата за всяка от обособените позиции 
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поотделно се извършва във възходящ ред в зависимост от общата предложена цена за 
съответната обособена позиция.
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: В случай, че предложените цени на две или повече оферти са еднакви, 
комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните на първо 
място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/600947
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Lisateave: Комисията започва работа след като декриптира подадените оферти. Всички 
оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за настоящата 
обществена поръчка.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно в 10-
дневен срок след изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за 
откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА

https://app.eop.bg/today/600947
https://app.eop.bg/today/600947
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8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ЛЕТНИЦА
Registreerimisnumber: 000291584
Postiaadress: бул. БЪЛГАРИЯ № 19
Linn: гр.Летница
Sihtnumber: 5570
Riik – jaotus (NUTS): Ловеч (BG315)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Павлинка Крумова Чолакова
E-posti aadress: letnitsa@mail.bg
Telefon: +359 69412266
Faks: +359 69412256
Internetiaadress: https://www.letnitsa.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2318
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 8f4454f2-32c9-4e57-b77f-a5b7a559974d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 04/09/2026 16:44:20 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 618106-2026
ELT S väljaande number: 173/2026
Avaldamise kuupäev: 08/09/2026

mailto:letnitsa@mail.bg
https://www.letnitsa.bg
https://app.eop.bg/buyer/2318
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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